
Annexe II : Modèle de l’engagement prévu dans le présent arrêté

Engagement
Le(s) soussigné(s) (nom et prénom)
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
agissant au nom de la firme (forme juridique – désignation – adresse)
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
qu’il(s)/elle(s)représente(nt) en qualité de
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
déclare(nt) qu’il(s)/elle(s) a (ont) pris connaissance du contenu de l’Arrêté royal du 22 mai 2014 fixant les

procédures, délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé intervient dans le coût des
produits radio-pharmaceutiques utilisés à titre thérapeutique ou à titre diagnostique, pour autant qu’il ne s’agisse pas
d’isotopes sous la forme de sources scellées et d’une demi-vie supérieure à quatre mois et pour autant qu’il ne s’agisse
pas des dispositifs médicaux radioactifs pour diagnostic in vitro, comme définis dans l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2001 relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro. Il(s)/elle(s) s’engage(nt) à respecter les obligations
imposées dans ledit arrêté royal.

Le(s) soussigné(e)(s) s’engage(nt) également, pour les produits radio-pharmaceutiques admis dans la liste, le cas
échéant, à communiquer toute hausse de prix attribuée par le SPF Economie dans un délai de 10 jours suivant son
application, tant que le produit est remboursable.

Le(s) soussigné(e)(s) est (sont) garant(e)(s) que toutes les données, telles qu’elles sont communiquées dans les
demandes d’admission et de modification de la liste ainsi que dans le cadre des révisions, sont exactes et complètes.
Il(s)/Elle(s) s’engage(nt) à communiquer dans les plus bref délais au secrétariat du Conseil Technique des
radio-isotopes toute modification apportée à l’un des éléments de la demande d’admission au remboursement.

Le présent engagement est valable pendant une période d’une année, à compter de la date de sa signature. Si le
secrétariat n’a pas reçu de réaction au moment de l’expiration de l’engagement, il est considéré comme étant tacitement
reconduit pour une période d’une année et le demandeur est réputé responsable des produits radio-pharmaceutiques
figurant sur cette liste.

Le(s) soussigné(e)(s) reconnaît (reconnaissent) la responsabilité pour les produits radio-pharmaceutiques figurant
dans la liste jointe au présent engagement.

Date, nom et signature (précédés de la mention manuscrite : “Lu et approuvé”)
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 22 mai 2014 fixant les procédures, délais et conditions dans lequelles

l’assurances obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le coût des produits radio-pharmaceutiques.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09280]

15 MEI 2014. — Wet houdende invoeging in boek XVII van het
Wetboek van economisch recht, van de bepalingen die een
aangelegenheid regelen als bedoeld in artikel 77 van de Grondwet
wat betreft de beoefenaars van een vrij beroep (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Het Wetboek van economisch recht

Art. 2. In artikel XVII.1 van het Wetboek van economisch recht,
worden de woorden “en XII, bedoeld in hoofdstukken 3, 4 en 5 van
deze titel” vervangen door de woorden “, XII en XIV, bedoeld in
hoofdstukken 3, 4, 5 en 5/1 van deze titel”.

Art. 3. Artikel XVII.1 van hetzelfde Wetboek, wordt aangevuld met
een tweede lid, luidende :

“Ten aanzien van de beoefenaars van een vrij beroep en voor zover
het een inbreuk op de bepalingen van het boek XIV betreft, wordt de in
dit hoofdstuk bedoelde bevoegdheid uitgeoefend door de voorzitter
van de rechtbank van eerste aanleg.”

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09280]

15 MAI 2014. — Loi portant insertion dans le livre XVII du Code de
droit économique des dispositions réglant des matières visées à
l’article 77 de la Constitution en ce qui concerne les personnes
exerçant une profession libérale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Le Code de droit économique

Art. 2. Dans l’article XVII.1 du Code de droit économique, les mots
“et XII, visées aux chapitres 3, 4 et 5 du présent titre” sont remplacés par
les mots “, XII et XIV, visées aux chapitres 3, 4, 5 et 5/1 du présent titre”.

Art. 3. L’article XVII.1 du même Code, est complété par un alinéa 2,
rédigé comme suit :

“A l’encontre des personnes exerçant une profession libérale et dans
la mesure où une infraction aux dispositions du livre XIV est concernée,
la compétence prévue par le présent chapitre est exercée par le
président du tribunal de première instance.”

41681BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 4. In het boek XVII, titel 1, hoofdstuk 5/1, van hetzelfde
Wetboek, wordt een artikel XVII. 25/1 ingevoegd, luidende:

“Art. XVII. 25/1. De voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
kan het verbod op de in de artikelen XIV. 59 tot XIV.76 van dit Wetboek
bedoelde marktpraktijken bevelen, wanneer zij nog geen aanvang
hebben genomen, doch op het punt staan plaats te vinden.”

Art. 5. In het boek XVII, titel 1, hoofdstuk 6, van hetzelfde Wetboek,
wordt een artikel XVII. 29/1 ingevoegd, luidende:

“Art. XVII. 29/1. Ten aanzien van de beoefenaars van een vrij beroep
en voor zover het een inbreuk op de bepalingen van het boek XIV
betreft, wordt de in dit hoofdstuk bedoelde bevoegdheid uitgeoefend
door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg.”

HOOFDSTUK 3. — Opheffings- en wijzigingsbepalingen

Art. 6. In artikel 587, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek, laatst
gewijzigd bij de wet van 2 juni 2013, wordt de bepaling onder 6°
vervangen als volgt:

“6° over de vorderingen bedoeld in artikelen XVII. 1, XVII. 25/1 en
XVII. 29/1 van het Wetboek van economisch recht;”.

Art. 7. In artikel 588, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek wordt
de bepaling onder 12° opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Bevoegdheidstoewijzing

Art. 8. De bestaande wetten en uitvoeringsbesluiten die verwijzen
naar de bepalingen bedoeld in de artikelen 6 en 7, worden geacht te
verwijzen naar de overeenkomstige bepalingen in het Wetboek van
economisch recht, zoals ingevoegd bij deze wet.

Art. 9. De Koning kan de verwijzingen in bestaande wetten en
koninklijke besluiten naar de bepalingen bedoeld in de artikelen 6 en 7,
vervangen door verwijzingen naar de ermee overeenstemmende bepalin-
gen in het Wetboek van economisch recht, zoals ingevoegd bij deze wet.

Art. 10. De Koning kan de bepalingen van het Wetboek van
economisch recht, zoals ingevoegd bij deze wet, coördineren met de
bepalingen die daarin uitdrukkelijk of stilzwijgend wijzigingen hebben
aangebracht tot het tijdstip van de coördinatie.

Daartoe kan Hij :
1° de volgorde en de nummering van de te coördineren bepalingen

veranderen en in het algemeen de teksten naar de vorm wijzigen;
2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren bepalingen

met de nieuwe nummering doen overeenstemmen;
3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de te coördineren

bepalingen vervat zijn, de redactie ervan wijzigen om ze onderling te
doen overeenstemmen en eenheid in de terminologie te brengen.

HOOFDSTUK 5. — Inwerkingtreding

Art. 11. Deze wet treedt in werking op 31 mei 2014.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s en Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be).
Stukken : 53-3421 - 2013/2014.
Integraal Verslag : 27 maart 2014.
Senaat :
(www.senate.be).
Stukken : 5-2813 - 2013/2014.
Handelingen van de Senaat : 24 april 2014.

Art. 4. Dans le livre XVII du même Code, titre 1er, chapitre 5/1, il est
inséré un article XVII. 25/1, rédigé comme suit:

“Art. XVII. 25/1. Le président du tribunal de première instance peut
ordonner l’interdiction des pratiques du marché visées aux arti-
cles XIV.59 à XIV.76 du présent Code lorsqu’elles n’ont pas encore
débuté, mais qu’elles sont imminentes.”

Art. 5. Dans le livre XVII, titre 1er, chapitre 6, du même Code, il est
inséré un article XVII. 29/1, rédigé comme suit:

“Art. XVII. 29/1. À l’encontre des personnes exerçant une profession
libérale et dans la mesure où une infraction aux dispositions du livre
XIV est concernée, la compétence prévue par le présent chapitre est
exercée par le président du tribunal de première instance.”

CHAPITRE 3. — Dispositions modificatives et abrogatoires

Art. 6. Dans l’article 587, alinéa 1er, du Code judiciaire, modifié en
dernier lieu par la loi du 2 juin 2013, le point 6° est remplacé comme
suit :

“6° sur les demandes prévues aux articles XVII. 1, XVII. 25/1 et XVII.
29/1 du Code de droit économique;”.

Art. 7. Dans l’article 588, alinéa 1er, du Code judiciaire, le point 12°
est abrogé.

CHAPITRE 4. — Attribution de compétences

Art. 8. Les lois et arrêtés d’exécution existants qui font référence aux
dispositions visées aux articles 6 en 7 sont présumés faire référence aux
dispositions équivalentes du Code de droit économique, telles qu’insé-
rées par la présente loi.

Art. 9. Le Roi peut remplacer les références dans les lois ou arrêtés
existants aux dispositions visées aux articles 6 et 7, par des références
aux dispositions équivalentes du Code de droit économique, telles
qu’insérées par la présente loi.

Art. 10. Le Roi peut coordonner les dispositions du Code de droit
économique, telles qu’insérées par la présente loi, avec les dispositions
qui les auraient expressément ou implicitement modifiées au moment
où la coordination sera établie.

À cette fin, Il peut :
1° modifier l’ordre, la numérotation et, en général, la présentation des

dispositions à coordonner;
2° modifier les références qui seraient contenues dans les dispositions à

coordonner en vue de les mettre en concordance avec la numérotation nouvelle;
3° modifier la rédaction des dispositions à coordonner en vue

d’assurer leur concordance et d’en unifier la terminologie sans qu’il
puisse être porté atteinte aux principes inscrits dans ces dispositions.

CHAPITRE 5. — Entrée en vigueur

Art. 11. La présente loi entre en vigueur le 31 mai 2014.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E. et des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Chambre des représentants :
(www.lachambre.be).
Documents : 53-3421 - 2013/2014.
Compte rendu intégral : 27 mars 2014.
Sénat :
(www.senate.be).
Documents : 5-2813 - 2013/2014.
Annales du Sénat : 24 avril 2014.

41682 BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE


